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SAT suspende plazos y términos legales 
(versión anticipada)

The Tax Administration Service (SAT), 
suspends periods and legal terms (advance 
version)

https://mx.linkedin.com/company/ja-del-rio

El Servicio de Administración Tributaria (SAT) dio 
a conocer la sexta versión anticipada1 de la 
primera resolución de modificaciones a la 
Resolución Miscelánea Fiscal para 2020  (RMF 
2020), la cual prevé la suspensión de plazos y 
términos legales de diversos procedimientos por el 
periodo comprendido del 4 al 29 de mayo de 2020, 
siempre que no puedan realizarse por medios 
electrónicos, a saber:

A. Para los efectos del artículo 12 del Código 
Fiscal de la Federación (CFF):

I. Presentación y resolución del recurso de 
revocación o de inconformidad.

II. Procedimiento Administrativo en Materia 
Aduanera (PAMA):

a) Desahogo y conclusión.

b) Inicio o conclusión del ejercicio de las facultades 
de comprobación, actos de verificación, así como 
el levantamiento de las actas que deban emitirse 
dentro de los mismos.

c) Presentación o resolución de solicitudes de 
permiso, autorización, concesión, inscripción o 
registro; así como el inicio o resolución de los 
procedimientos de suspensión, cancelación o 
revocación de los mismos.

The Tax Administration Service announced the 
sixth advance version1 of the first ruling on the 
modifications to the Miscellaneous Tax 
Resolution [in Spanish: la Resolución Miscelánea 
Fiscal] for 20202(RMF 2020), which anticipates 
the suspension of those deadlines and legal 
terms for various procedures for the period 
covering May 04 to May 29, 2020; provided that 
they cannot be performed through electronic 
means, namely:

A. For the purposes of Article 12 of the Federal 
Tax Code [in Spanish: el Código Fiscal de la 
Federación] (CFF):

I. Submission and ruling on appeal for reversal of 
decisions or objections.

II. Administrative procedures in Customs Matters 
[in Spanish: Procedimiento Administrativo en 
Materia Aduanera] (PAMA):

a) Compliance and conclusion.

b) Commencement or conclusion of the powers to 
validate, verification acts, as well as the 
execution of documents that must be issued 
within the same. 

c) Submission or resolution of requests for 
permission, authorization, concession, 
inscription, or registration, as well as the initiation 
or resolution of the procedures for suspension, 
cancellation, or revocation thereof.  

III. Submission, processing, consideration or 
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1 Aún no publicada en el Diario Oficial de la Federación (DOF
2 https://www.sat.gob.mx/normatividad/58905/versiones-anticipadas-de-las-rmf

1 Still unpublished in the Official Gazette of the Federation [in Spanish: el Diario Oficial de 
la Federación] (DOF)
2 https://www.sat.gob.mx/normatividad/58905/versiones-anticipadas-de-las-rmf



 

III. Presentación, trámite, atención, realización o 
formulación de las promociones, requerimientos o 
actuaciones, que deban realizarse en la 
sustanciación de los siguientes actos:
a) Visitas de verificación.

b) Resoluciones en materia de precios de 
transferencia (APA).

c) Consultas efectuadas a la autoridad.

d) Reconsideraciones administrativas. 

e) Requerimientos relacionados con declaraciones 
no presentadas (al contribuyente, responsables 
solidarios o terceros). 

f) Visitas domiciliarias.

g) Compulsas y revisiones de gabinete. 

h) Aceptación de acuerdos conclusivos. 

i) Los relacionados con el recurso de revocación. 

j) Revisión secuencial del dictamen fiscal. 

k) Causales y plazos relativos al abandono de 
mercancías.

l) Discrepancia fiscal tratándose de personas 
físicas. 

B. La citada suspensión no será aplicable en los 
siguientes casos:

I. La presentación de declaraciones, avisos e 
informes.

II. El pago de contribuciones, productos o 
aprovechamientos.

III. La devolución de contribuciones.

IV. Los actos relativos al procedimiento 
administrativo de ejecución.

V. Los actos relativos a la entrada al territorio 
nacional y la salida del mismo de mercancías y de 
los medios en que se transportan o conducen, 
incluyendo las referentes al cumplimiento de 
regulaciones y restricciones no arancelarias.

VI. Los servicios de asistencia y orientación al 
contribuyente, incluidos la inscripción y avisos ante 
el RFC, que deban realizarse en la Administración 
Desconcentrada de Servicios al Contribuyente 
(ADSC) de manera presencial, los cuales se 

formulation of the promotions, requirements, 
or actions that must be executed in the 
substantiation of the following acts:

a) Verification visits.

b) Rulings concerning transfer pricing (APA).

c) Consultations made to the authority.

d) Administrative reconsiderations. 

e) Tax audit notices related to unsubmitted tax 
returns (to the taxpayer, joint and several 
guarantors, or third parties). 

f) House calls.

g) Authenticated copies of documents and desk 
reviews. 

h) Acceptance of conclusive agreements. 

i) Those related to appeals for revocation. 

j) Sequential review of the tax opinion. 

k) Causes and periods related to abandoned 
goods.

l) Tax inconsistencies concerning natural 
persons. 

B. The suspension mentioned above will not 
apply in the following cases:

I. The submission of tax returns, notices, and 
reports.

II. Tax payments, products, or levies.

III. Return of contributions.
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realizarán previa cita registrada en el Portal del 
SAT.

C. En términos del artículo 28, tercer párrafo, de la 
Ley Federal de Procedimiento Administrativo 
(LFPA):

I. Los relativos al cumplimiento de las obligaciones 
en materia de Prevención de Lavado de Dinero 
(PLD), incluido la presentación y resolución del 
recurso de revisión.

II. El inicio y conclusión de la verificación en el 
seguimiento y cumplimiento de los Programas de 
Auto Regularización en materia de PLD. 

III. Diversos procedimientos previstos en la Ley 
Federal de Responsabilidad Patrimonial del 
Estado.

IV. Diversos procedimientos de los convenios de 
colaboración administrativa en materia fiscal 
federal.

V. Presentación, trámite, atención, realización, 
sustanciación o formulación de las promociones, 
requerimientos o actuaciones, que deban 
realizarse en la sustanciación de los actos y 
procedimientos a que se refieren las fracciones 
anteriores.

Tratándose de los plazos que se computen en 
meses o en años, al cómputo de los mismos se 
adicionarán 26 días naturales, al término de los 
cuales vencerá el plazo de que se trate.

Los actos o procedimientos llevados a cabo 
durante el periodo de suspensión comprendido del 
4 al 29 de mayo de 2020 se entenderán 
efectuados el primer día hábil del mes de junio de 
2020.

Finalmente, le recordamos la importancia de 
evaluar cada supuesto previo a la toma de 
decisiones, esto a fin de determinar si al caso 
concreto le resulta aplicable la suspensión de 
plazos prevista por la regla 13.3 de la RMF 2020.

En caso de requerir asesoría o información 
adicional respecto al contenido de este boletín, 

IV. Actions related to executory administrative 
procedures.

V. Procedures related to the incoming and 
outgoing of merchandise thereof into national 
territory, and the means by which they are 
transported or brought, including those 
concerning compliance with regulations and 
non-tariff barriers.

VI.Taxpayer assistance and orientation services 
included in the registration and notices of the 
Federal Registry of Taxpayers [in Spanish: RFC],  
must be made in the Decentralized 
Administrative Office of Services to the taxpayer 
[in Spanish: la Administración Desconcentrada 
de Servicios al Contribuyente] (ADSC) in person 
and must be by prior appointment that was 
previously registered through the website of the 
Tax Administration Service (SAT).

C. According to the terms of the third paragraph 
of Article 28 of the Federal Administrative 
Procedures Act [in Spanish: la Ley Federal de 
Procedimiento Administrativo] (LFPA):

I. Those relating to the fulfillment of obligations 
concerning the Federal Anti-Money Laundering 
Law [in Spanish: la Ley de Prevención de Lavado 
de Dinero] (PLD), included in the submission and 
ruling on the appeal for review.

II. Commencement and conclusion of verification 
of monitoring and compliance with the  
Self-Regularization Programs [in Spanish: 
Programas de Auto Regularización], concerning 
the Federal Anti-Money Laundering Law. 

III. Various procedures provided for in the Federal 
Law of Patrimonial Responsibility of the State [in 
Spanish: la Ley Federal de Responsabilidad 
Patrimonial del Estado].

IV. Various procedures of the administrative 
collaboration agreements in federal tax matters.

V. Submission, processing, consideration, 
implementation, substantiation, or formulation of 
the promotions, requirements, or actions that 
must be carried out in the substantiation of the 
acts and procedures referred to in the preceding 
sections.

Regarding periods that are calculated in months 
or years, 26 calendar days will be added to the 
calculation of the same, at the end of which time 
the term in question will expire. 
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puede contactar a nuestro equipo de profesionales 
que con gusto le asistirá.

 
 
 

 

 
IMPORTANT DISCLAIMER: This document has been prepared by J. A. Del Río for 
our clients and professional associates. This document only refers to Mexican law. 
While every effort has been made to ensure accuracy, no responsibility can be 
accepted for errors or omissions, however caused. The information contained in this 
document should not be relied on as advice and should not be regarded as a 
substitute for detailed advice in individual cases. No responsibility for any loss 
occasioned to any person acting or refraining from action as a result of material in 
this document is accepted by the authors or J. A. Del Río. If advice concerning 
individual problems or other expert assistance is required, we would be pleased to 
oblige. 

AVISO IMPORTANTE: Este boletín ha sido preparado por J. A. Del Río para 
nuestros clientes y asociados profesionales. Este documento se refiere únicamente 
a la ley mexicana. A pesar de que se ha hecho un esfuerzo para asegurar la precisión 
de este documento, no podemos aceptar responsabilidad por errores u omisiones, 
sin importar su causa. La información contenida en esta publicación no debe ser 
tomada como una opinión y no debe ser considerada como substituto de una 
asesoría profesional específica sobre casos particulares. Los autores de J. A. Del Río 
no asumen responsabilidad alguna por pérdidas ocasionadas a personas que actúen 
o se abstengan de actuar como resultado del material de este documento. Si necesita 
asesoría con relación a problemas individuales o cualquier otra asistencia 
profesional, nos dará mucho gusto proporcionársela. 

The acts or procedures carried out during the 
suspension period from May 04 to May 29, 2020, 
will be understood to have been completed on the 
first business day of June 2020.

Lastly, we remind you of the importance of 
evaluating each assumption prior to the 
decision-making, to determine whether the 
suspension of deadlines provided by rule 13.3 of 
RMF 2020 applies to the specific case.

If you need any advice or additional information 
regarding the content of this bulletin, you may 
contact our team of professionals who will gladly 
assist you. 
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About us

J.A. Del Río S.A. De C.V. Es una firma bilingüe de 
contadores enfocados en ayudar a empresas extranjeras 
a hacer negocios en Latinoamérica.

Prestamos servicios a empresas en todo Latinoamérica 
por medio de nuestras oficinas localizadas 
estratégicamente en las principales ciudades de México, 
Centroamérica* y Colombia.

Para mayor información por favor visite nuestro sitio web:

www.jadelrio.com

J.A. Del Río S.A. De C.V. We are a bilingual accounting 
firm dedicated to helping foreign companies doing 
business in Latin America.
 
We provide services to companies across Latin America 
through our offices strategically located in Mexico, 
Central America* and Colombia.

For more information, please visit our website:

www.jadelrio.com

Web Site / Sitio Web: www.jadelrio.com

Contact Us / Contacto: contacto@jadelrio.com

*Oficinas representativas / Representative Offices

Bogotá / Bogotá

Edificio Paralelo 108.
Autopista Norte, Av. Carrera 45.

No. 108-27, Torre 2, Oficina 1502.
Bogotá, Colombia

Tel. +57 (1) 44-31-440

Guadalajara / Guadalajara

Circ. Agustín Yáñez 2613 Piso 2
Col. Arcos Vallarta Sur
Guadalajara, Jalisco.

México 44500

Tel. +52 (33) 3669-5300

León / León

San Mateo, Torre II Blvd.
Campestre 2502, Piso 5, interior 502

Col. El Refugio Campestre
León, Guanajuato 37156

Tel. +52 (447) 1521-730

Monterrey / Monterrey

Torre Comercial América
Av. Batallón de San Patricio 111

Piso 7 interior 703
Col. Valle Oriente

San Pedro Garza García,
Nuevo León 66269

Tel. +52 (81) 4624-0145

Mexico City / Ciudad de México

Av. Paseo de la Reforma 265, Piso 16
Col. Cuauhtémoc

Delegación Cuauhtémoc,
Ciudad de México,

México 06500

Tel. +52 (55) 5531-1425

Guadalajara / Guadalajara

Torre Sterling
Francisco de Quevedo 117, Piso 4-B

Col. Arcos Vallarta Sur,
Guadalajara, Jalisco.

México 44500

Tel. +52 (33) 3615-2303

Our offices / Nuestras oficinas:


